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Simonné Schuck Mária Magdolna

TAMANA
A huszonegyedik század kultúrájának meglepetése

A TAMANA tudományág megalapítója

Dr. Vámos Tóth Bátor az UNESCO megbízásából 1966–69 között három évig 
tanított – mint az ottani UNESCO csoport vezetője – neveléstant Sierra Leo-
ne fővárosában, Freetownban. Előbb furcsállotta, majd megdöbbentette az ot-
tani helységnevek, a hallgatók neveinek valamint a helybeli törzsek neveinek 
NÉV+SZERKEZET összeállítása, a MAGYARRAL való EGYEZÉSE. (Baján+di, 
Bán+k, Daru, Kaba, Káma+ló, Karan+kó, Kasza, Limba, Maka+ra, Mende, 
Szanda, Szelenka, Szittya, Szo+kolya, Tura, Vára). Hat évvel később 1975-ben, 
Hawaiba költözésük után, újabb meglepetés érte. Különösen akkor, amikor fel-
ismerte, hogy Sierra Leonében HAT, Hawaiban pedig KILENC Kámaló hely-
ségnév+szerkezet is van! A viszonybelátó értelem egyre sürgetőbben üzente, 
parancsolta, hogy itt valamit tenni kell, valamilyen világösszefüggésnek jutott  
a nyomára! Az USA-ban olyan szerencsés helyzetben volt, hogy betekintést 
nyerhetett a CIA által kiadott és csak (!) az USA-ban hozzáférhető földrajzi név-
tárakba. A világ 152 országának-tájának névtárán áthaladva (egy ország átlag-
ban 40 000 nevet tartalmazott) 1976–1995 között 6000 olyan 2-3-4-5 elemes 
NÉV+SZERKEZETET gyűjtött egybe, amelyek azonos alak+ szerkezeti párjai 
egytől-egyig előfordulnak a Kárpát-medencében is!
     
A világ adatösszefüggéseinek tanulságát Dr. Vámos Tóth Bátor így foglalta 
össze 1997-ben: Használjuk józan magyar eszünket, függetlenítsük magunkat 
minden ránk tukmált „kőkorszakos” elmélettől, az egyre tarthatatlanabbá váló 
darwinista „egyenes vonalú fejlődéstől”, az önkényesen elfogult szótalálgatá-
sokra rakosgatott nyelvészkedő izmusoktól, a Habsburg-gyártotta nemzetet és 
igazságtudatot tipró finnugorászattól, a csak 5-6000 évig visszamenni engedett 
„akadémiai” nézettől! Akkor tiszta, felszabadított értelemmel csak azt mond-
hatjuk: a Kárpátok alatt lévő világ-azonos hatezer név+szerkezet, a közös ősi 
Mándi díszjel-szerkezetek, a magyarral egybevágó öthangú dallam+szerkezet  
a föld főleg elzártabb, csak újabban feltárt tájain, mind-mind a tíz évezredekben 
mérendő magas szintű alak+szerkezeteket alkotó és adni tudó ősműveltségek 
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fennmaradt tanúi. A tényadatok óriási száma, a szerkezeti felépítés káprázatos 
azonossága kizár minden véletlenizmust, minden csak 5-6000 évig visszamenő 
úgynevezett „szétáradásos” diffúziós megközelítést.

Például, ahogy Dr. Vámos Tóth Bátor tanította: KARA+BUKA+BURA ná-
lunk KARA+KULA és TABI+BUKA, TURA+BURA az Új-Guineai felföldön. 
(Megjegyzés: az előfordulási hely mellett, annak jellege is rögzítve van betű-
jelekkel: T= terület, dűlő, rét, sziget, erdő; D= domborzat, hegy, halom stb.  
a világnévtár útmutatója alapján.)

A több, mint negyedszázados Tamana világcserkésző munka a ránk parancsolt, 
másfélévszázados szótalálgató, megfeneklett finnugorista korlátoltság helyett, 
a szolgai ostobaságot követő röpke 6000 éves teremtésen, a népirtó háború-
kat szentesítő, kitalált kőkorszakokra zsugorító evolúciós tévtanon túl eljutott  
a MINDIG ÉRTELMES EMBER-ig (HOMO ESMPER SAPIENS) az Idő Körvég-
telenjében. Ahhoz, hogy:

1.) a még ma sem teljesen bejárt Gajanai őserdei vadonban az ott lévő ”vízö-
zönelőtti” Mándi Díszjel-Szerkezetes Óriási Kőszobrok, a sziklába vésett Ősi 
Írásjelek, az ott található patak KARA+BUKA+BURA és TA+MANA Név-Szer-
kezetének a megalkotása;

2.) a Nyugat-Ausztráliai tájon az ott látható, sziklába vésett, 75.000 évesre 
tartott Szabályos Körlyukak kialakítása KARA+BUKA, KARA+BURA, TAMA-
NA sivatag-kút-hármas kíséretében;

3.) a negyvenezer évesre becsült „Öthangú” Csont-Síp elkészítése a Kárpátok 
alatt három KARA+BUKA, majd BUR+BURA, TISZA+BURA, TAMANA hely-
név-szerkezet – amelynek minden néveleme Magyar Családnév is – csak a VI-
LÁG-EMBERBEN Örök-Közös Gén-Szerkezeti Összhang-Ütőerős (harmónikus, 
dinamikus) Szellemi Képesség működése eredményeképpen valósulhat meg. 
     Ha az ember tudott tízezer évekkel azelőtt díszjeles szobrokat mintázni, millió 
éve szerszámokat alkotni, akkor tudott ELŐTTE is. Az pedig, hogy KARA+BU-
KA+BURA és TA+MANA név-szerkezete ott van a Dél-amerikai Őserdőben a Kár-
pátok védett koszorúja alatt és az Ausztráliai Sivatagban is, nem a holmi 3-5000 
éve bekövetkezett „népvándorlás” bizonyítéka, hanem a tíz-száz évezredekben 
mérendő Alak+Szerkezeti, Név-Szerkezeti-Alkotási Minta-Rendszer változat-
lan VILÁG-FENNMARASÁSÁT teszi kézzelfoghatóbbá.

A TAMANA NÉV-SZERKEZETEK sugallta szabad, felszabadított értelmünk 
sugárzásában a múlt homályából elénk emelkedő HOMO SEMPER SAPIENS:  
a MINDIG ÉRTELMES EMBER üzenetet is küld nékünk. Az emberiség – ben-
ne a Tamana Névszerkezeteket élenjáróan megőrző magyarság – történelmét 
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felül kell vizsgálnunk a Viszonybelátó, Békés-Alkotó Holnapért ügyeletes SZA-
BAD ÉRTELEM vezetése alatt.

Ésszel – Bátran – Emberül – Magyarán – a Mindig Értelmes Ember nevében! 

TAMANA-PALÁNKA nálunk a Bácskában és Kolumbiában társpatakként lé-
tezik. TA+MANA: Árpád-kori várfalunk volt a középkorban Bácskában, most 
PALÁNKA város terül el ott. TA+MANA családnév is, személynév is. TA+MANA 
ott van az öt földrész 38 országában-táján. A kutatás kezdetének idején ez a föld-
rajzi név szerepelt legtöbbször a világtérképen, ezért kapta a tudomány-ág és  
a világnévtár a TAMANA nevet.

Egyező öthangú népdalok vannak az Andokban és a Kárpátok alatt, a tolnai 
Ireg-Irik faluban és az új-guineai Tamana+Irik falu táján, mindenütt díszjel 
+szerkezetek kíséretében: Ala+mor, Kál+onga+vár, Mánd, Tamán (a mai 
olaszországi) pompeji időtlen városfalaknál (írják pompeii-nek is), ott van  
a csodaszarvas rege színhelye –, ami  azonos a Tana+Tamán domb mellett és 
Szatmárban, az ősi egyetemes nagy műveltségből való fennmaradás kétségte-
len bizonyság-tanújaként. Az a tény, hogy például Új-Guinea vizein, Bougain-
ville szigetén a Kárpátokéval egyező kagylódíszek földjén öthangú népdalok 
kíséretében 16 földrajzi név: Baja, Bakai, Béci, Buka, Koppány, Lajtai, Maj-
ka, Makó, Rápó, Tokai, Tomori, Tótoki, Turai és Ván. – Mind magyar családi 
név is. Azt jelzi, hogy a magyar műveltség ennek az ősi, nagy műveltségnek 
folyamatos őrzője.

A TAMANA felfedezés világraszóló jelentősége

A Tamana alak + szerkezetek – a jelentéstani magyarázgatás tudománytalan-
sága nélkül – igen hasznos vezérlő kalauzok a százezer években, a tíz évezre-
dekben mérendő múltunk tárgyilagos megközelítéséhez: a magyar műveltség 
új szempontú vizsgálódásához, hiszen tény az öt földrész 152 országában és 
tájain talált hatezer (6000) 3-4-5 elemes földrajzi név+szerkezet, amelynek 
háromötöde magyar családi név is…
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A TAMANA világnévtár szerkesztője és kutatói
     
Simon Endre Miklós még a kanadai Montreálban élt, amikor a világ minden 
részéről magyar hazafiakat összefogó Zürichi Magyar Történelmi Egyesület  
(ZMTE) tagjaként levelező és távbeszélő kapcsolatba került Dr. Vámos Tóth 
Bátorral. Soha nem találkoztak személyesen, de az őstörténetünk iránti érdek-
lődés és információcserék szoros barátsággá, Tanama-kutató társsá kovácsol-
ták ezt az ismeretséget addigra, amikorra Simon Endre visszaköltözött Buda-
pestre. Jelenlétével is aktívan részt vett a ZMTE tevékenységében és a Tamana 
kutatás felfedezéseinek ismeretterjesztésében.
     
2005-ben jelent meg a hatezer Tamana névből építkező TAMANA VILÁG-
NÉVTÁR, amelyben a Kárpátokon kívüli nevek vízszintes és függőleges föld-
rajzi koordinátákkal vannak pontosítva. A Tamana térképek jó kalauzok, mert 
több tízezer évet megelőző időbe vezetnek vissza, a nagy ősök neveit idézik fel 
nekünk. 
 Simon Endre így tanított erről: Üssük fel a Tamana-szótárt! Az első szó, 
ami a szemünkbe tűnik: ABA, mind az öt földrészen ott van, és az írás bölcső-
jénél is. Nálunk Abaúj, Fehér és Szabolcs megyékben is megtalálható. Itt nem 
kell nyelvészkedni, mert ez csak három betű, de még a legtöbb bibliaforgató 
se tudja, hogy az Isten Fia így hívta az Örök Atyát. Menjünk tovább, és nézzük 
meg ABA+FI-t, biztos nem tévedünk szerkezetileg, ha azt mondjuk, ez csak 
ABA fia lehet. ABA+KÁN: ez sem okoz fejtörést, mert rögtön tudjuk, hogy feje- 
delemről van szó, ahogy Budapest nevéről is mindenki tudja, hogy összetett 
szó. Ha hátulról előre lapozunk a könyvben, hamarosan rátalálunk UNG-
URA-ra Zaire-ben vagy Guinea-Bissauban, ahol a Napisten fiáról elnevezett 
helységeket találjuk. Ezek a nevek idegen fülnek nem sokat mondanak. A ne- 
vek helyes értelmezése nem mindig könnyű feladat, de ha az összetett ne-
veket összevetjük hasonló szerkezetűekkel, és ezeket magyar megfelelőivel, 
akkor nem járunk messze a valóságtól. A szavak néha változnak, de ezzel  
a lehetőséggel óvatosan kell bánni, a legnagyobb nyelvészek is követhetnek 
el hibát. Van, aki a fáraó lejegyzőjét komolytalannak nevezi, és amit nem ért 
meg, azt szójátéknak tudja be. Egy biztos, hogy a Napisten nevéből nem csi-
náltak viccet. A fáraó volt annyira kultúrált, hogy különbséget tudjon tenni az 
Isten lénye és megjelenési formája között. 
 A MAGURA több mint tízszer jelenik meg a földabroszon, itt félreért-
hetetlen a jelentése: az élet uráról van szó, a mag életet adó ereje is ezt bi-
zonyítja. Az Isten nevet az bizonyítja, hogy hegyet is neveztek el róla. Ezek 
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után mondhatjuk azt is, hogy MAGÚRI Új-Guineában nem más, mint isteni,  
a Burundi-Ruandában található MAGYARJÓ a magyarok istenét, a Jó Istenét 
dicséri ugyanúgy, mint az indiai MAGYARÚR. Ezek után senki ne mondja azt, 
hogy „senkinél sem vagyunk alábbvalóbbak”(???), mert az alávalókkal nem 
lehetünk egy szinten, hiába próbálkoznak ezt a hamisságot elhinteni, mint  
a konkolyt a búzavetésben. Aki így közelíti meg a szavak lényegét, az eljuthat 
az igazi, teljes tudás kibontakoztatásához.
     
Még csak ennyit: vessünk pillantást a nigériai TAMANA falu környékére: BA-
LASSA, BÁTORI, BERÉTE, BODOR, BUDAVÁRI, CSONGOR, GARAM, KÁ-
SZON, KÉZAI, MAKOHON, MAROSI, SALGÓ, SEPSI, TISZA, SZILÁGYI, TO-
KODI, TORDA, ZALA – mind felvonul előttünk körbe-körbe…
     wAz itt felsorakoztatott nevek, név+szerkezetek a magyar nyelv évezredei-
ből hozzák a megdönthetetlen bizonyítékokat az ősiségre. Az egyiptomi óriás 
hun szobrot (Sphinx), a Japán tengerben a piramist és Peruban ennek a párját 
Tamana nevek környezetében találjuk meg. A magyar Tamana nevek térképe 
jól mutatja, hogy nem véletlenekről van szó, hiszen csak a magyar névről 33 
szó tanúskodik. A hun-szabír-avar népneveinket hozzászámítva befedhetjük 
térképünket neveikkel egészen Ausztráliáig! Végezetül elmondhatjuk, hogy aki 
ezt a névtárat áttekintette, a világ kultúrteljesítményével ismerkedett meg.
     
Az USA-ban élő Dr. Paposi Jobb Andor egyetemi tanár neve szerepel még 
a TAMANA VILÁGNÉVTÁR kutató-szerzői között, aki a Miskolci Bölcsész 
Egyesületnél is (még egyetemnek nevezett korszakában), magyarországi klu-
bokban is tanította ezt a tudást. Tóth János építészmérnök zseniális vitapart-
ner, és a magyar hazáért tett szolgálataik révén a jelenleg több mint nyolcezer 
Tamana név ismerete mellett ezt remélte a Tamana jövőjéről: „Az egyre na-
gyobb teljesítményre képes számítógépek bizonyára ösztönözni fogják a fiatal 
kutatókat arra, hogy nekiveselkedjenek a Földünkön fellelhető többezer nyelv 
olyan összehasonlítható vizsgálatához, amelynek célja akár a legmerészebb 
is lehet, elvihet az ősgyökök meghatározásáig, sőt az ősnyelv körvonalainak  
a felismeréséig.” – idézet?
     A TAMANA VILÁGNÉVTÁR könyvének hátsó borítóján ezt olvashatjuk: 
„TAMANA-történelmi-nyelvészeti segédtudomány, amelyet Dr. Vámos Tóth 
Bátor nyugalmazott tanár dolgozott ki a Hawaii szigeteki Honoluluban. Meg-
állapítása szerint létezett egy ősi egyetemes világműveltség, amely a „mándi” 
díszítőelemek/díszjelek/, az öthangú zenei formák, és a kúpos, peremes építé-
szeti elemek társaságában maradtak fenn.”
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